TRUONG DAI HOC VAN LANG
PON VI: KHOA NGOAI NGU

PE THI, PAP AN/RUBRIC VA THANG PIEM

I. Thong tin chung

THI KET THUC HQC PHAN
Hoc ky 2, nam hoc 2023-2024

Tén hoc phan: | Translation 2 (Bién dich 2)
M hoc phan: | 71ENGL40563 86 tin chi: | 3
Mai nhém 16p hoc phan: | 7AENGL40563_01
Hinh thic thi: Ty luian Thoi gian lam bai: | 100 | phuat
Thi sinh dwoc tham khdo tai liéu: JC6 Khéng
Ciach thirc ndp bai (Giang vién ghi ré yéu ciu):
- SV gb truc tiép trén khung tra 101 ctia hé thong thi;
- Phong Khao Thi khod chic nang Copy-Cut-Paste ctia SV dé tranh viéc sao chép.
II. Céc yéu cdu ciia dé thi nham dap img CLO
Lay dir
Ky Hinh Trong so CLO Cau | biém | li¢u do
hi¢u Noi dung CLO thire trong thanh phan | héi i) lwong
CLO danh gia danh gia (%) thi so | toi da | mirc dat
PLO/PI
1) 2) 3) (4) ) | (6) ()
Vé}n dung duoc i
kién thurc co ban vé Cau
cLoy |biendiehkhidieh | gy jugn 30% 1, | 2 | P21
oan van tu Tleng AU 2
Anh sang Tiéng cau
Viét
Vé}n dung d}IQC
kién thurc ve tr,
cum tir va thanh Cau
CLO2 | ngir lién quan dén Tu luan 30% 1, cau 2 Pl 3.2
cac linh vuc bao 2
chi, thuong mai va
van chuong
Lua chon cac
phuong phép dich Cau
CLO3 | A vume Phahop |y 1, 40% 1, | 2 | PI51
1 dich doan van n
Anh-Viét va Viét- cau 2,
Anh trong céc linh




vuc bao chi, thuong cau 3,
mai va vin chuong cau 4,
cau 5

I11. No§i dung cau héi thi
Céu 1 (2 diém): Translate the following passage into Vietnamese.
CHULALONGKORN UNIVERSITY

Chulalongkorn University is Thailand’s first institution of higher learning, striving itself to
be a center for excellent academic learning. Whether through the pursuit and development of
knowledge, or the application and dissemination of learned concepts, Chulalongkorn
University works to empower students with professional know-how and research skills, as
well as preserve Thailand arts, culture, and values. Added to the academic learning is the
university’s commitment to instill in Chula graduates a sense of morality, social
responsibility, and service to society.

Céu 2 (2 diém): Translate the following passage into Vietnamese.

The 20th century witnessed remarkable medical advances that transformed healthcare and
improved human longevity. The discovery of antibiotics, beginning with penicillin,
revolutionized the treatment of bacterial infections, saving countless lives. Vaccines for
diseases such as polio and measles eradicated or drastically reduced the prevalence of these
once-deadly illnesses. The advent of advanced medical imaging technologies, including MR,
enabled precise diagnosis and treatment planning. Additionally, the development of organ
transplantation provided life-saving options for patients with previously untreatable
conditions.

Notes: MRI: Magnetic Resonance Imaging: Ky thudt chup cong huong tir
Cau 3 (2 diém): Translate the following passage into English.

Sau hai thang tuyén chon, cudi cung Ban Giam khao Chuong trinh Tim kiém dai dién Viét
Nam du thi Miss & Mister Celebrity International 2024 da chon ra dugc hai gwong mat vo
cung xung dang. Thi sinh nam gianh chién thang dugc trao danh hiéu Mister Celebrity
Vietnam, con thi sinh nit gianh chién thiang duoc trao danh hiéu Miss Celebrity Vietnam. Hai
thi sinh dat danh hi€u cao quy nay s€ dai dién cho Vi¢t Nam du thi tai dau truong nhan sdc
quoc té nam 2024. Ca hai thi sinh chién thang déu s¢ hiru ngoai hinh dep va chiéu cao ly
tuong. Hai thi sinh nay ciing nhan dugc rat nhiéu 16 khen tir Ban Giam khao vé k¥ ning trinh
dién an tuong.



Céu 4 (2 diém): Translate the following passage into English.

Mang xa hoi, mic di mang lai nhiéu loi ich, nhung ciing di kém v6i mot sé nhuoc diém. Mot
van dé 16n 1a sy x6i mon quyén riéng tu, khi ngudi dung thudng vé tinh chia sé thong tin ca
nhan. Thém vao dod, viéc st dung mang xa hdi qua mirc céd thé dan dén “hoi chirng nghién
mang”, khién céc ca nhan danh qué nhiéu thoi gian tryc tuyén ma bo qua cac twong tac trong
cudc sdng thue. Thong tin sai 1éch va tin gia ciing lan truyén nhanh chéng trén cac nén tang
nay, co thé dan dén sy nham 14n va ton hai 16n.

Céu 5 (2 diém): Translate the following passage into English.

O x4 hoi phuong Dong cb dai, Nho gido coi mdi quan hé thay tro 13 mét trong ba mdi quan
hé then chét ciia x3 hoi. O Viét Nam, nghé gido luon dugce xa hoi tran trong, va luén dugce ton
vinh 12 nghé cao quy nhat trong nhirng nghé cao quy. Cac nha tu tuéng, nha gido duc 16n xua
va nay déu danh gia rit cao vai tro cia nha gido d6i véi su nghiép gido duc va phat trién xa
hoi.

DPAP AN VA THANG DPIEM

Phén ciu héi | Noi dung dap an Thang diém | Ghichu
Tu luan
Caul 2.0
No6i dung cau 1 | Pai hoc Chulalongkorn 1a co s¢ giao duc 0.4
dai hoc dau tién cta Thai Lan, dang
phén dAu tré thanh trung tdm hoc thuat
xuat sic.

Noi dung cdu 2 | Du thong qua viée theo dudi va phat 0.4
trién kién thirc, hay g dung va phd
bién cac khai niém da hoc, Pai hoc
Chulalongkorn ludn nd lyc trang bi cho
sinh vién nhitng k¥ ndng chuyén mon va
k¥ ning nghién ctru, ciing nhu bao ton
nghé thuat, van hoa va gia tri ciia Thai
Lan.

NoGi dung cau 3 | Bén canh viéc hoc tap, truong con cam 0.4
két rén luyén cho sinh vién tot nghiép
Chulalongkorn mgt tinh than dao duec,
trach nhiém xa hdi va phuc vu cong
dong.

Noi dung cdu 4 | La truong dai hoc hang dau cua Thai 0.4
Lan, Pai hoc Chulalongkorn dat muc
tiéu tré thanh md hinh gido duc, thiét lap
tiéu chuén 1a mot truong dai hoc sang
tao cho xa hoi.




No1 dung cau 5

Truong tap trung vao ba nguyén tic phat
trién x3 hoi cbt 16i: chuén bi cac nha
lanh dao twong lai, phat trién nghién ctru
va d6i mai c6 anh huong, va thiic day su
bén vitng x3 hoi.

0.4

Cau 2

2.0

Noi1 dung cau 1

Thé ky 20 chimg kién nhirng tién bo y hoc
dang ké da bién ddi nganh chiam soc stic
khoe va cai thién tudi tho con nguoi.

0.4

Noi1 dung cau 2

Viéc phat hién ra khang sinh, bat dau véi
penicillin, d3 cach mang hoa viéc diéu
tri nhiém trung do vi khuén, ctru séng vo
s6 mang nguoi.

0.4

Noi dung cau 3

Vic-xin cho cac bénh nhu bai liét va séi
da loai bd hodc giam dang ké ty 1¢ mac
cac bénh tung gay chét ngudi nay.

0.4

Noi dung cau 4

Su ra doi cua cac cong nghé chan doan
hinh anh y té tién tién, bao gom MRI, da
cho phép chan doan chinh xéac va lap ké
hoach diéu tri.

0.4

Noi dung cau 5

Ngoai ra, su phat trién cia cdy ghép noi
tang di cung cap céac lya chon ciru sdng
cho bénh nhan mic cac bénh trude day
khong thé diéu tri dugc.

0.4

Céau 3

2.0

No6i dung cau 1

After two months of selection, the judges
of the program "Search for Vietnam's
Representatives for Miss & Mister
Celebrity International 2024" have
finally chosen two very deserving faces.

0.4

No6i dung cau 2

The male winner was awarded the title
of Mister Celebrity Vietnam, while the
female winner was awarded the title of
Miss Celebrity Vietnam.

0.4

Noi dung cau 3

These two winners will represent
Vietnam at the international beauty
pageant in 2024.

0.4

Noi dung cau 4

Both winning contestants possess
beautiful appearances and ideal heights.

0.4

Noi dung cau 5

They also  received numerous
compliments from the judges for their
impressive performance skills.

0.4

Cau 4

2.0




No1 dung cau 1

Social  networks, while  offering
numerous benefits, come with several
disadvantages.

0.4

Noi1 dung cau 2

One major issue is the erosion of
privacy, as users often unknowingly
share personal information.

0.4

No1 dung cau 3

Additionally, the overuse of social
media can lead to “Net addiction
syndrome”, causing individuals to spend
excessive amounts of time online at the
expense of real-life interactions.

0.4

No6i dung cau 4

Misinformation and fake news also
spread rapidly on these platforms,
potentially leading to widespread
confusion and harm.

0.4

Noi dung cau 5

Furthermore, “social networks addiction”
can lead to mental health problems, such
as anxiety and depression.

0.4

Céaub

2.0

Noi1 dung cau 1

In ancient Oriental societies,
Confucianism regarded the teacher-
student relationship as one of the three
key relationships in society.

0.4

No6i dung cau 2

In Vietnam, the teaching profession is
always highly respected and is honored
as the noblest of noble professions.

0.4

No6i dung cau 3

Great thinkers and educators, both past
and present, have always highly valued
the role of teachers in education and
social development.

0.4

Noi dung cau 4

Teachers not only impart knowledge but
also teach how to be a good person.

0.4

No6i dung cau 5

Every teacher must truly be a role model
for students to follow.

0.4

Diém tong

10.0

Trwéng bo mon

TP. Ho Chi Minh, ngay 18 thang 07 niam 2023

Giang vién ra deé
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